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M N O H O D O M Y T V t J R C E 

V d ě j i n á c h e v r o p s k ý c h l i t e r a tu r se o b e c n ě s o u d í , že v o b d o b í t zv . n á r o d n í h o o b r o z e n í 
d o š l o k f o r m o v á n í nebo d o t v o ř e n í n á r o d n í c h l i t e r a tu r j a k o z n a č n ě s t a b i l n í h o s y s t é m u . 
S o u č a s n ě s f o r m o v á n í m n o v o d o b ý c h n á r o d n í c h c e l k ů a je j ich l i t e r a tu r a k u l t u r v z n i k l y 
v ý r a z n ě j š í hranice mezi j e d n o t l i v ý m i n á r o d n í m i l i t e r a t u r a m i . N á r o d n í spec i f i čnos t l i t e ­
r a t u ry n e n í o v š e m j ednou p r o v ž d y d a n á h i s t o r i c k á k v a l i t a . M ě n í se s o u č a s n ě s h i s to ­
r i c k y se m ě n í c í rea l i tou . J i n o u n á r o d n í spec i f i čnos t m ě l y t edy j e d n o t l i v é s l o v a n s k é l i t e r a ­
t u r y n a p ř . v n á r o d n ě o b r o z e n s k é m o b d o b í , j i n o u mez i d v ě m a s v ě t o v ý m i v á l k a m i a j i n o u 
po roce 1945. Č e s k á , s l o v e n s k á nebo m a k e d o n s k á l i t e r á r n í h is tor ie n a p ř í k l a d muse la po roce 
1918 nebo po roce 1945 p ř e h o d n o t i t ex i s t u j í c í č e c h o s l o v a k i s t i c k é nebo b u l h a r i s t i c k é l i t e ­
r á r n í koncepce. 

T a k é n a š e d n e š n í c h á p á n í m i n u l o s t i , n á r o d n í c h l i t e r á r n í c h a o b e c n ě k u l t u r n í c h t r ad ic 
je s t á l e j e š t ě z a t í ž e n o m n o h a p r v k y b u r ž o a z n í h o n a c i o n a l i s m u , d o g m a t i s m u a s c h e m a t i s m u 
a t r p í č a s t o t r ad i c iona l i smem i r o m a n t i z u j í c í m i n á z o r y . P a t r n ě proto se v p o s l e d n í c h le tech 
z n o v u ob jev i l a o t á z k a , co lo je n á r o d n í l i t e ra tura . M n o z í b a d a t e l é j sou toho n á z o r u , že n á ­
r o d n í l i t e ra tu ra je pouze ta l i t e r a tu ra , k t e r á je p s á n a j a z y k e m n á r o d n í m a p ř í s l u š n í k y 
t é h o ž n á r o d a . J e n ž e k r i t é r i u m j a z y k a a n á r o d n o s t i pro p ř í s l u š n o s t k c e l k u n á r o d n í l i t e r a ­
t u r y n e n í an i nezby tnou , a n i p o s t a č u j í c í p o d m í n k o u . 

Z t e o r e t i c k é h o h l ed i ska m o h o u ex i s tova t (a t a k é ve s k u t e č n o s t i e x i s t u j í ) d í l a n a p s a n á 
v n á r o d n í m jazyce , ale n e p a t ř í c í do t é h o ž c e l k u n á r o d n í l i t e r a tu ry . A naopak , e x i s t u j í d í l a 
n a p s a n á j i n ý m n e ž n á r o d n í m j a z y k e m , a v š a k p a t ř í c í do n á r o d n í l i t e ra tu ry . T o z n a m e n á , 
že „ j a z y k a n á r o d n í ( s t á t n í ) p ř í s l u š n o s t n e n í d o s t a č u j í c í m a r g u m e n t e m pro p ř í s l u š n o s t 
k n á r o d n í l i t e r a t u ř e : a to an i ve s m y s l u p o z i t i v n í m , an i n e g a t i v n í m " — jak s p r á v n ě p í š e 
P . V a š á k . i 

V m i m o e v r o p s k é m , e v r o p s k é m a k o n k r é t n ě pak v b a l k á n s k é m l i t e r á r n í m procesu se 
v p r ů b ě h u s t a l e t í s e t k á v á m e s r a d o u a u t o r ů nebo dě l , s n i m i ž si č a s t o n e v í m e (nebo ne­
chceme v ě d ě t ) r ady , do k t e r ý c h dě j in n á r o d n í l i t e r a t u r y je m á m e z a ř a d i t . J s o u to o b v y k l e 
t a k o v í a u t o ř i , k t e ř í napsa l i s v á d í l a ( b u ď v š e c h n a nebo je j ich č á s t ) j i n ý m j a z y k e m n e ž 
b y l o b ě ž n é pro d a n é n á r o d n í t e r i t o r i u m 2 nebo k t e ř í žili v r ů z n ý c h s o c i o k u l t u r n í c h p r o s t ř e ­
d í c h a s v á d í l a psa l i z á m ě r n ě j a z y k e m toho n á r o d n í h o c e l k u , na j e h o ž t e r i t o r i u rozv í j e l i 
s vo u l i t e r á r n í , o s v ě t o v o u , k u l t u r n í nebo p o l i t i c k o u č i n n o s t . V t a k o v ý c h p ř í p a d e c h se n á m 
dí la a a u t o ř i i je j ich č i n n o s t o b e c n ě k u l t u r n í nebo p o l i t i c k á u k á ž í p ř i n e j m e n š í m ve d v o u 
p e r s p e k t i v á c h : ve v n i t ř n í m procesu d a n é n á r o d n í l i t e r a t u r y a v p e r s p e k t i v ě i n t e r e t n i c k é . 

1 V a š á k , P . : Pojem národní literatury {Jazyk autora, textu, funkce a příjemce), č e s k á 
l i t e ra tura , 29, 1981, s. 445—462. 

* Tamtéž, s. 445. 
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P ř i t o m m í s t o , k t e r é t a k o v ý m t v ů r c ů m ( d í l ů m ) n á l e ž í v h ie ra rch i i hodno t n á r o d n í l i t e ra ­
tu ry , n e m u s í b ý t v ž d y t o t o ž n é s m í s t e m v i n t e r e t n i c k é m s m y s l u . V t a k o v ý c h p ř í p a d e c h 
n e n í r o z h o d u j í c í j a z y k dí la , n ý b r ž funkce textu, k t e r ý v z n i k l v u r č i t é m k u l t u r n ě his tor ic­
k é m k o n t e x t u a za u r č i t ý c h h i s t o r i c k ý c h p o d m í n e k . , ,D í lo z n i c h v y c h á z í a k n i m se ob­
r a c í " — ř í k á P . V a š á k . „ A u t o r p r e r í i ku j e ú č i n e k dí la na s p o l e č e n s k é souvis los t i , za n i c h ž 
text d í l a v z n i k á . " 3 

Z k o m u n i k a č n í h o s c h é m a t u a u t o r — t e x t — p ř í j e m c e je p a t r n é , že autor adresuje s v ů j 
t ex t p o t e n c i á l n í m u č t e n á ř i a že k tomu , a b y č t e n á ř i sděl i l obsah s v é h o t ex tu , h l e d á pocho­
p i t e l n ě n e j p ř i r o z e n ě j š í a ne j lepš í k o m u n i k a č n í fo rmu. T o z n a m e n á , že t e x t o v é sdě l en í , 
n a p s a n é v u r č i t é m jazyce , h l e d á s v é h o p ř í j e m c e . M o h l i b y c h o m proto ř íci , že d í lo nebo au­
tora z a ř a z u j e m e do dě j in t é nebo o n é n á r o d n í l i t e r a t u r y (ku l tu ry ) na z á k l a d ě u r č i t é h o sou­
boru v l a s t n o s t í , k t e r é j i v y m e z u j í a k t e r é jsou n e z b y t n é pro exis tenci t é k t e r é n á r o d n í 
l i t e r a tu ry . 

P ř i s t u d i u l i t e r á r n ě k u l t u r n í h o v ý v o j e r á i o d i . s t ř e d n í a j i h o v ý c h o d n í E v r o p y y o b d o b í 
n á r o d n í h o o b r o z e n í b y c h o m m ě l i m í t n a z i e t e l i á l o h u tzv. e x t e r i t o r i á l n í c h i d e o v ě ku l tu r ­
n í c h s t y k ů a s t ř e d i s e k a t a k é j evy b i l i n g v i s m u nebo p o l y l i n g v i s m u . J s o u to speci f ické rysy 
b a l k á n s k é h o l i t e r á r n í h o procesu. 

Z dě j in e v r o p s k é i s v ě t o v é l i t e r a t u r y v í m e , že mnoho t v ů r c ů v r ů z n ý c h o b d o b í c h (na 
B a l k á n e f a k t i c k y do p o l o v i n y 20. s t o l e t í ) psalo s v á d í la a v y j a d ř o v a l o s v é po l i t i cké a u m ě ­
l e c k é n á z o r y ve d v o u nebo n ě k o l i k a j a z y c í c h . P ř i t o m k a ž d ý z n ich rozhodova l o s v é č i n ­
nost i v r á m c i toho nebo onoho n á r o d n í h o ( n a c i o n á l n í h o ) p r o s t ř e d í p ř e d e v š í m podle toho, 
j a k á h v l a i d e o v ě p o l i t i c k á a k u l t u r n í s i tuace i c e l k o v á a t m o s f é r a . T v o r b a t a k o v ý c h a j i m 
p o d o b n ý c h l i t e r á r n í c h a k u l t u r n í c h t v ů r c ů n e j e n ž e se obohacova la k u l t u r n í m i t rad icemi 
n ě k o l i k a n á r o d ů , n ý b r ž t a k é naopak t i to t v ů r c i svou č i n n o s t í a s v ý m d í l e m př i spě l i k roz­
vo j i j e d n é nebo n ě k o l i k a n á r o d n í c h l i t e r a tu r a k u l t u r . V s o v ě t s k é l i t e r á r n í h i s to r i i se v po­
d o b n ý c h p ř í p a d e c h m l u v í o autorech t zv . „ s p o l e č n é h o t y p u " ( n a p ř . Gr igo r i j C a m b l a k ) . 
D o m n í v á m se v š a k , že t e r m í n d v o j d o m ý , m n o h o d o n i ý autor , k t e r ý prosazuje s l o v e n s k á 
l i t e r á r n í v ě d a , je p ř e s n ě j š í a v ý s t i ž n ě j š í . 

S o v ě t s k ý l i t e r á r n í h i s to r ik N . I. K o n r á d b y s t ř e p o z n a m e n á v á , že s t y č n é p lochy r ů z n ý c h 
n á r o d n o s t í i jej ich j a z y k o v é a j i n é hranice b ý v a l y ve s t ř e d o v ě k u c e l k o v ě n e s i á l é a p o n ě k u d 
n e j a s n é . „ P r o t o d í l a s t ř e d o v ě k é l i t e r a t u r y " — ř í k á K o n r á d — „ n á l e ž e l a s o u č a s n é n i k o l i v 
j e d n é , n ý b r ž n ě k o l i k a n á r o d n o s t e m E v r o p y . " 4 To to K o n r á d o v o t v r z e n í p l a t í podle na­
š e h o n á z o r u o b e c n ě a m o h l i b v c h o m je do lož i t p ř í k l a d y z l i t e ra tu r s l o v a n s k ý c h n á r o d n o s t í 
18. a 19. s to l e t í , k t e r é m ě l y r ů z n ý v z t a h k f a k t o r ů m „ n a š e " a „ c i z í " . 

P ř i z n á m e - l i t zv . dvojdomos t nebo mnohodomos t t v ů r c ů m , k t e ř í psal i s v á dí la v r ů z n ý c h 
j a z y c í c h a p ů s o b i l i v r ů z n ý c h s o c i o k u l t u r n í c h p r o s t ř e d í c h , v č l e ň u j e m e je t í m do dě j in 
d v o u nebo n ě k o l i k a n á r o d n í c h l i t e r a tu r a n á r o d n í l i t e r a t u r u to l io k t e r é h o e tn ika pak do 
s v ě t o v é h o k u l t u r n í h o a s p o l e č e n s k é h o procesu. T a k o v ý m e t o d o l o g i c k ý p ř í s t u p n á m u m o ž n í 
nejen s p r á v n ě ř e š i t o t á z k y n á r o d n í spec i f i čnos t i v r ů z n ý c h h i s t o r i c k ý c h v ý v o j o v ý c h fá­
zích , n ý b r ž t a k é z b a v i t se v š e c h š o v i n i s t i c k ý c h a i z o l a c i o n i s t i c k ý c h t e n d e n c í a p roh loub i t 
s t u d i u m m e z i l i t e r á r n í c h s t y k ů a v z t a h ů t a k é „ v l a s t n í " n á r o d n í l i t e r a tu ry . 

N a š e teze o d v o j d o m o s t i nebo m n o h o d o m o s t i t v ů r c ů , o po lyva l en tnos t i je j ich č i n n o s t i 
a je j ich d í l a nebo o je j ich i n t e r e t n i c i t ě b y c h o m m o h l i d o l o ž i t m n o h a k o n k r é t n í m i p ř í k l a d y 
z d ě j i n č e s k o - s l o v e n s k é h o nebo s l o v e n s k o - m a ď a r s k é h o l i t e r á r n í h o k o n t e x t u , d á l e z dě j in 
n a p ř í k l a d f i n s k o - š v é d s k ý c h , u k r a j i n s k o - b ě l o r u s k ý c h , u k r a j i n s k o - r u s k ý c h , b ě l o r u s k o - p o l s -
k ý c h , g r u z í n s k o - á z e r b á j d ž á n s k ý c h aj. l i t e r á r n í c h s t v k ů . ' 

R a j k o Z i n z i f o v (1839—1877), j e h o ž b á s n i c k é d í lo je p ř e d m ě t e m t é t o p r á c e , psal s v é 
v e r š e i p r ó z u v tzv . n a d d i a l e k t o v é m j a z y k o v é m mode lu , j e h o ž z á k l a d t v o ř i l y bu lharsko-

3 Tamtéž. V i z též t ý ž : Metody určování autorství, P r a h a 1980. 
4 K o n r á d , N . I . : Problémy sovremennogo sravnitelnogo litěraturoznanija, Izvest i ja 

A N S S S R , O l d ě l e n i j e l i t e r a t u r y i j a z y k a 18, M o s k v a 1959, s. 332. 
5 D o r o v s k ý , I . : A' inetodologičeskim voprosam sravnitelnogo izučenija balkanskich literatur, 

i n : R a p p o r l s , co-rapports, Communications T c h é c o s l o v n q u e s pour le I V e c o n g r ě s de 
1 ' A I E S E E , P rague 1979, s. 391—402; t ý ž : Otázky srovnávacího studia evropských lite­
ratur, P r i l o z i - C o n t r i b u t i o n s , I V / 2 , Skop je 1979, s. 51—66; t ý ž : K otázce formování ná­
rodní kultury ve střední a jihovýchodní Evropě, i n : H u d b a s l o v a n s k ý c h n á r o d ů a je j í 
v l i v na ev ropskou h u d e b n í k u l t u r u , B r n o 1981, s. 67—72; t ý ž : Otázky srovnávacího 
studia literatur střední a jihovýchodní Evropy, S P F F B U , D 28, B r n o 1981, s. 71—80. 
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- m a k e d o n s k é j a z y k o v é p r v k y s p ř í m ě s í p r v k ů r u s k ý c h , s r b s k ý c h a c í r k e v n ě s l o -
v a n s k ý c h . K d y ž v š a k Z inz i fov psal s v é p u b l i c i s t i c k é a l i t e r á r n ě h i s t o r i c k é s ta t i a č l á n k y 
pro r u s k ý t i sk , psal je pak p ř í m o rusky . T y t o jeho p r á c e ( s t e j n ě j ako m n o h é p r á c e o s t a t n í c h 
č l e n ů t z v . m o s k e v s k ý c h B u l h a r ů ) b y l y u r č e n y p ř e d e v š í m k t o m u , a b y u R u s ů v z b u d i l y 
z á j e m o p o r o b e n é b a l k á n s k é S lovany . P r o t o se d o m n í v á m e , že R a j k o Z i n z i f o v je t ro j -
d o m ý m au torem, p a t ř í c í s v ý m d í l e m j ak do dě j in m a k e d o n s k é a b u l h a r s k é l i te ra tury , t ak 
t a k é do dě j in r u s k é p u b l i c i s t i k y / 

O ž i v o t ě a l i t e r á r n í , p u b l i c i s t i c k é a v ě d e c k é č i n n o s t i tohoto b á s n í k a , pub l i c i s ty , h i s t o r i k a 
l i t e ra tury , p ř e k l a d a t e l e a vlastence m i n u l é h o s t o l e t í n e m á m e dosud b o h u ž e l a n i v b u l h a r s k é , 
ani v m a k e d o n s k é nebo r u s k é l i t e r á r n í h i s to r i i ž á d n o u ucelenou monograf i i . O d jeho t v ů r ­
čích p o č á t k ů a ž dodnes se v h o d n o c e n í jeho t v o r b y p ro j evova ly z n a č n é p r o t i k l a d y , p o č í n a j e 
o d m í t a v o u r ecenz í L . K a r a v e l o v a na jeho N o b o b u l h a r s k o u s b í r k u , p ř e s v y d á n í jeho d í l a 
v roce 1927, jeho v ý b o r u z d í l a v roce 1939 (1943) a ž po v ý b o r z d í l a v roce 1969 a 1981. 

Je s t l i ž e L . K a r a v e l o V o d m í t l Z i n z i f i v o v u poezi i j a k o „ n e u m ě l e c k o u " , pak V a s i l D . 
Stojanov, žijící t e n k r á t v Praze , psal v n a š e m o d b o r n é m t i s k u o n ě m jako o í e d n o m z nej-
t a l e n t o v a n ě j š í c h m l a d ý c h b á s n í k ů . „ Z i n z i f o v je v e l m i m l a d ý a m ů ž e m e doufa t i , že se 
b ě h e m d o b y stane z n á m ý m b u l h a r s k ý m b á s n í k e m , a to b á s n í k e m l y r i c k ý m . . ."» 

B u l h a r s k ý l i t e r á r n í h i s to r ik B . Penev ve s v ý c h d ě j i n á c h b u l h a r s k é l i t e r a t u r y p í še , že 
Z i n z i f o v o v i p a t ř í v d ě j i n á c h l i t e r a t u r y „ v ý z n a m n é m í s t o " jen proto, že v jeho b á s n i c k é 
t v o r b ě z a z n ě l y p o p r v é m o t i v y u t r p e n í l i d u v M a k e d o n i i . Penev v š a k podle n a š e h o n á ­
zoru zcela n e s p r á v n ě odsoud i l jeho t v o r b u , k d y ž napsal , ž e je „ j a k o b á s n í k zcela bez­
v ý z n a m n ý " . 9 O d m í t l t ak v š e c h n y p o z i t i v n í soudy, k t e r é o Z i n z i f o v o v ě t v o r b ě v y s l o v i l i 
n a p ř . N . V . Gerbe l , K . J i r e č e k , A . N . P y p i n a j . 1 0 

L i t e r á r n í h i s to r ik V . V e l č e v ' 1 ř a d í Z i n z i f o v a ke s k u p i n ě p r v n í c h b u l h a r s k ý c h b á s n í k ů — 
k N . G e r o v o v i , V . D r u m e v o v i a D . Č i n t u l o v o v i . M ů ž e m e s n í m v š a k souhlasi t pouze v t o m , 
že u v e d e n í t v ů r c i b y l i r u s k ý m i odchovanc i a že v š i c h n i o k u s i l i p ů s o b e n í r u s k é l i t e r a t u r y 
a k u l t u r y . C i n t u l o v a Gerov jsou s k u t e č n ý m i t v ů r č í m i osobnostmi , k t e r é s v ý m d í l e m 
posunu ly dá l v ý v o j b u l h a r s k é poezie. J e n ž e v p r v n í p o l o v i n ě Š e d e s á t ý c h le t 19. s t o l e t í 
D . C i n t u l o v nenapsal j iž ž á d n é da l š í v e r š e , G . S. R a k o v s k i se po v y d á n í s v é h o „ L e s n í h o 
p o u t n í k a " (1857) v ě n o v a l p o l i t i c k é a v e ř e j n é č i n n o s t i , L . K a r a v e l o v z a č a l s v é v e r š e t i sk ­
nou t p ř e v á ž n ě až po roce 1869. T o z n a m e n á , že b e z p r o s t ř e d n í m i s o u č a s n í k y R a j k a Z i n ­
zifova b y l i d v a b á s n í c i — p r v n í m a k e d o n s k ý b á s n í k K o n s t a n t i n M i l a d i n o v a b u l h a r s k ý 
b á s n í k P . R . S l a v e j k o v . M i l a d i n o v v y c h á z e l ve s v é s k r o m n é t v o r b ě z l i d o v é s l o v e s n é t v o r ­
b y s t e j n ě j a k o Z i n z i f o v , k t e r ý z p o č á t k u p o k r a č o v a l v t r a d i c í c h s v é h o b e z p r o s t ř e d n í h o 
p ř e d c h ů d c e a s o u č a s n í k a M i l a d i n o v a a v t r a d i c í c h t v o r b y G . S. R a k o v s k é h o . 1 2 

Je z a j í m a v é , že V . D . S to j anov ř a d i l Z i n z i f o v a ved le S l a v e j k o v a , t ř e b a ž e Z i n z i f o v ne­
dosahoval t a k o v ý c h u m ě l e c k ý c h k v a l i t ve s v é m d í le j ako S lave jkov . Dode jme v š a k , že 

« N i k i t i n , S. A . : Slavjanskije komitéty v Rossii v 1858—1876 godach, M o s k v a 1960; 
v i z t é ž Slovník spisovatelů. Bulharsko. Z p r a c o v a l k o l e k t i v a u t o r ů pod v e d e n í m Ivana 
D o r o v s k é h o , P r a h a 1978, 471—472; Slovník spisovatelů. Jugoslávie. Z p r a c o v a l k o ­
l e k t i v a u t o r ů , o d b o r n ý recenzent doc. dr. M i r o s l a v K v a p i l G S c , P r a h a 1979, s. 542; 
Slovník slovanských spisovatelů. Z p r a c o v a l i I. D o r o v s k ý , M . M i k u l á š e k , J . P e l i k á n 
a I . P o s p í š i l , r ed igova l I. D o r o v s k ý , P r a h a 1984, s. 334. 

1 Ba lga r ska pče l a , r o č . 2, č ís l 3, 4, 5 a 6, B r a i l a 1864. 
e S t o j a n o v , V . D . : Slovo o literárních pracích oněch spisovatelů bulharských zvlášl, kteří 

přispěli a přispívají k zvelebení a ušlechtění naší řeči bulharské, Č a s o p i s Muzea K r á l o v s t v í 
č e s k é h o , X L , 3, 1866. 

9 P e n e v , B . : Istorija na novata balgarska literatura, I V , č á s t 1, Sofija 1936, s. 627—684. 
10 G e r b e l ' , IN. V . : Poezija slavjan. S a n k t p e l ě r b u r g 1871, s. 308—309; J i r e č e k , K . : Dějiny 

národa bulharského, P r a h a 1876, s. 564; t ý ž : Istorija bolgar, Odessa 1878, s. 234; P y p i n , 
A . N . , S p a s o v i č , V . D . : Istorija slavjanskich literatur, t o m I, S a n k l p e t ě r b u r g , 1879, 
s._ 72;^ n a p ř . u k r a j i n s k ý r e v o l u č n í b á s n í k P . A . G r a b o v s k i j v 90. le tech m i n u l é h o s t o l e t í 
p ře lož i l 18 b á s n í „ n e j l e p š í c h b u l h a r s k ý c h b á s n í k ů " , k n i m ž ř a d i l t a k é R . Z i n z i f o v a . 
V i z v í c e D m i t r u k , V . : Storinki vikovoi druibi, L v i v 1958. 

1 1 V e l č e v , V . : Vazdejstvieto na ruskata klasičeska literatura za jormirane i nazvitie na 
belgarskata literatura prez XIX vek, Sofija 1958, s. 36 n . 

» M i l a d i n o v , K . : Tvorbi, Skop je 1958; t ý ž : Odbrani tvorbi, Skopje 1981. 

117 



Z i n z i f o v a S l a v e j k o v rozš í ř i l i a p roh loub i l i t radice p ů s o b e n í r u s k é u m ě l e c k é poezie, u je j ichž 
p o č á t k ů s t á l i G e r o v s C i n t u l o v e m . 

U ž p r v n í Z i n z i f o v o v y b á s n ě m a j í v ý r a z n ý n á r o d n ě p o l i t i c k ý charakter . P r o z r a z u j í n ě k ­
t e r é z á k l a d n í m o t i v y a n á m ě t y v e š k e r é jeho p o z d ě j š í b á s n i c k é t v o r b y . Jeho b á s n ě jsou 
v m n o h é m t e m a t i c k y s h o d n é s b á s n i c k o u t v o r b o u P . R . S l a v e j k o v a , z e j m é n a s b á s n ě m i 
z jeho p r v n í h o t v ů r č í h o o b d o b í . Poznamene jme , že jak Z i n z i f o v o v a , tak t a k é S l ave jkovova 
poezie o d r á ž í k o n k r é t n í h i s t o r i c k o u s k u t e č n o s t a a k t u á l n í o t á z k y d o b y ( o d h a l e n í ř e c k ý c h 
f a n a r i o t ů , boj za c í r k e v n í samostatnost , v l a s t e n e c k é m y š l e n k y , s p o l e č e n s k é o t á z k y apod.). 

Z i n z i f o v ů v r o m a n t i c k ý z á j e m o l i d o v o u slovesnost, o h i s t o r i c k o u minu los t je zcela p ř i ­
r o z e n ý a p o c h o p i t e l n ý , n e b o ť b á s n í k t v o ř i l v d o b ě , k d y n e j d ů l e ž i t ě j š í m ú k o l e m l i t e r a tu ry 
b y l o p r o b u z e n í l i d u , jeho n á r o d n í h o v ě d o m í i v ě d o m í s l o v a n s k é s o u n á l e ž i t o s t i . P r o t o ne 
n á h o d o u z a z n í v a j í v jeho b á s n i c k é t v o r b ě v ý z v y v Daisijovském d u c h u , ne n á h o d o u si 
pro s v o u N o v o b u l h a r s k o u s b í r k u v y b r a l mo to z „ D ě j i n s l o v a n s k ý c h B u l h a r ů " Pais i je 
C h i l e n d a r s k é h o . 

Z i n z i f o v o v a h i s t o r i c k á r o m a n t i k a h r á l a d ů l e ž i t o u ú l o h u jak v jeho i n d i v i d u á l n í m b á s ­
n i c k é m a d u c h o v n í m v ý v o j i , t ak t a k é v p r o b u z e n í n á r o d n í h o u v ě d o m ě n í s l o v a n s k é h o oby­
va te l s tva B u l h a r s k a a Makedon ie . V obraze k r a l e v i č e M a r k a n a p ř . b á s n í k v idě l z t ě l e sněn í 
s i l l i d u . Z i n z i f o v zna l l i d o v é p o v ě s t i , l egendy a p í s n ě , v n i c h ž se m n o h o k r á t opakuje, že 
k r á l e v i č M a r k o n e z e m ř e l , že pouze d o č a s n ě s p í . P r o t o jej b á s n í k v y z ý v a l , a b y p o k r a č o v a l 
ve „ s v é m š l e c h e t n é m d í l e " . 

R a j k o Z i n z i f o v , k t e r ý u s i l o v a l o o s v í c e n í l i d u a o z a v e d e n í l i d o v é h o j a z y k a do ško l 
a c í r k v e , n e m o h l ve s v é t v o r b ě n e z a c h y t i t „ d u c h o v n í h l a v n í m ě s t o " ( b á s e ň Ochrid) , v n ě m ž 
z n ě l o K l i m e n t o v o s l o v o v „ j a z y c e s r o z u m i t e l n é m l i d u " . B á s n í k ů v h i s t o r i c k ý romant i smus je 
spjat s d ů l e ž i t o u s k u p i n o u jeho b á s n í , v n i c h ž vys tupu je p ro t i f a n a r i o t ů m . 

B á s n i c k á t vo rba R a j k a Z i n z i f o v a z a u j í m á p r v n í m í s t o v poezii b u l h a r s k é h o a make-
d o n s k é h o n á r o d n í h o o b r o z e n í s p ro t i f ana r io t skou t e m a t i k o u , s t e m a t i k o u boje pro t i ř e c k é 
„ m e g a l i i d e a " ( n a p ř . v b á s n i Gus l j a r v sobor). H n u t i p ro t i ř e c k é m u d u c h o v n í m u ú t l a k u , 
p ro t i f a n a r i o t ů m se v ce lé m a k e d o n s k é a b u l h a r s k é l i t e r a t u ř e n e j v ý r a z n ě j i projevi lo p r á v ě 
v Z i n z i f o v o v ě b á s n i c k é t v o r b ě . B á s n í k há j i l p ro t i p a n h e l é n i s t i c i c é a s i m i l á t o r s k é agresi 
p ř e d e v š í m s l o v a n s k é o b y v a t e l s t v o s v é r o d n é Makedonie . 

P o r o b e n é s l o v a n s k é n á r o d y v ž d y spo jova l roman t i smus s h l u b o k ý m v l a s t e n e c t v í m 
a s m y š l e n k o u s l o v a n s k é v z á j e m n o s t i a s o u n á l e ž i t o s t i . Z e j m é n a pod v l i v e m t v o r b y Tarase 
Š e v č e n k a a A . S. P u š k i n a Z i n z i f o v ( p o d o b n ě j a k o j in í s l o v a n š t í romant ic i ) c í t i l s v o u p ř í ­
s l u š n o s t k s l o v a n s k é r o d i n ě . O n ě m b y c h o m m o h l i ř íc i , že je „ n e j v ý z n a m n ě j š í m p ř e d s t a v i ­
te lem s l o v a n s k é h o r o m a n t i s m u " v b á s n i c k é t v o r b ě b u l h a r s k é h o a m a k e d o n s k é h o n á r o d n í h o 
o b r o z e n í . V ž d y c k y z d ů r a z ň o v a l s l o v a n s k o u or ientac i b a l k á n s k ý c h n á r o d ů , je j ich p o k r e v n í 
s e p ě t í s o s t a t n í m i s l o v a n s k ý m i n á r o d y . S v ý m s l o v a n s k ý m n a d š e n í m jc Z i n z i f o v do j i s t é 
m í r y p ř e d c h ů d c e m I v a n a V a z o v á . 

Z i n z i f o v v ce lé ř a d ě b á s n í v y t v o ř i l obraz guslara , l i d o v é h o p ě v c e — r a p s ó d a . V tomto 
r o m a n t i c k é m obraze l i d o v é h o p ě v c e c h t ě l č á s t e č n ě zobraz i t t a k é s á m sebe. Obraz obsahuje 
r y s y u k r a j i n s k é h o Š e v č e n k o v a k o b z a r a a „ m o u d r é h o B o i a n a " ze S l o v a o p l u k u I g o r o v ě . 
O b r a z e m guslara c h t ě l b á s n í k p r o b o u z - t s v ů j p o r o b e n ý l i d . T í m v š a k z á r o v e ň definoval 
ú l o h u b á s n í k a , s v o u v l a s t n í ú l o h u v d a n ý c h h i s t o r i c k ý c h p o d m í n k á c h a v d a n é e t a p ě n á ­
r o d n ě o s v o b o z e n e c k é h o h n u t í l i d u B a l k á n u . 

B á s n í k ů v osud b y l n e r o z l u č n ě spjat s o sudem jeho r o d n é h o kraje. P r o t o je jeho poezie 
tak h luboce n á r o d n í a v l a s t e n e c k á . U t r p e n í l i d u c h á p a l j ako s v é v l a s t n í u t r p e n í : 

J a k m o h u zapomenout na l o , co m i srdce z d í r á , 
K v ů l i č e m u b y c h j e d i n ě c h t ě l ž í t ? 

K v ů l i č e m u t r p í m , p ř e d n í m ž m é srdce z m í r á — 
N a m ů j u b o h ý p o r o b e n ý l i d ? 1 3 

V ě t š i n a Z i n z i f o v o v ý c h b á s n i zobrazuje t ě ž k é p o s t a v e n í l i d u pod t u r eckou n a d v l á d o u 
a p o d á v á h u t n ý l i t e r á r n í obraz o b r o z e n s k é h o h n u t í z e j m é n a v M a k e d o n i i . V n ě k t e r ý c h 
jeho b á s n í c h je j ich t v ů r c e ideal izuje (pod v l i v e m s l a v i a n o Q l ů ) s v ů j r o d n ý kraj a z p ů s o b y 
p a t r i a r c h á l n í h o ž i v o t a . A l e je t o m u tak proto, že Z i n z i f o v v i d ě l ve z p ů s o b u ž i v o t a , ve zvy­
c í ch , o b y č e j í c h a l e g e n d á c h n i k o l i v pouze z b y t k y m i n u l o s t i , n ý b r ž z á k l a d y , na n i c h ž b y 

1 3 T y t o i (falší Z i i i z i f o v o v y v e i š c , k t e r é c i t u j i , jsou v iiióni p ř e k l a d u . 
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se m o h l budova t p r inc ip n á r o d n o s t i . V ý m l u v n é s v ě d e c t v í o t o m n a c h á z í m e v jeho j e d i n é 
p r o z a i c k é p r á c i — v p o v í d c e P r o š e d b a ( P r o c h á z k a ) . 1 4 

Poznamenejme, že v d o b ě , k d y Z i n z i f o v v y s t o u p i l p ro t i n a p o d o b o v á n í z á p a d n í m ó d y 
{ b á s n ě E v r o p e i z a m v S u m e n , N a drugozemecat ) , 1 5 v b u l h a r s k é l i t e r a t u ř e se s t á l e v í c e po­
ukazova lo n a n e p ř í j e m n é d ů s l e d k y s l e p é h o n a p o d o b o v á n í z á n a d u a u p o z o r ň o v a l o se n a ­
opak na o p r a v d o v é h o d n o t y z á p a d o e v r o p s k é k u l t u r y . K r o m ě Z i n z i f o v a v e l m i o s t ř e v y ­
s t o u p i l i , bez oh ledu na to, že z o d l i š n ý c h u m ě l e c k ý c h pozic, t a k é n a p ř í k l a d P . R . S l ave jkov , 
I l i ja B l á s k o v , L j u b e n K a r a v e l o v aj. 

Nelze o v š e m n e v i d ě t t a k é d ruhou s t r á n k u věc i , že t o t i ž u v e d e n é b á s n ě j sou j a k o u s i 
a n t i t é z í t ě ž k é h o a s t r a s t i p l n é h o ž i v o t a vlastence — emigran ta Z i n z i f o v a , ,v cizí pro n ě j 
z e m i " . V z p o m í n k y na j i žn í p ř í r o d u j ako b y u k l i d ň o v a l y jeho m y s l i srdce. 

Z i n z i f o v ň v l y r i c k ý h r d i n a se podle E m i l a Georg ieva 1 6 s v o u e l e g i č n o s t í a d r a m a t i s m e m 
p r o ž i t k ů p ř i b l i ž u j e l y r i c k é m u h r d i n o v i D i m č a Debe l j anova . Zde p o c h o p i t e l n ě m ů ž e j í t 
pouze o t y p o l o g i c k ý charak te r t e m a t i k y o b o u b á s n í k ů . 

H r d i n a v Z i n z i f o v o v ě poezi i n e n í n o r m o u , n ý b r ž k o n k r é t n í m a t y p i c k ý m c h a r a k t e r e m 
ž i v é h o č l o v ě k a se s l o ž i t ý m n i t r em, č l o v ě k a , k t e r ý ži je v n e s n e s i t e l n ý c h ž i v o t n í c h p o d m í n ­
k á c h , k t e r ý nese v e š k e r o u t í h u nespravedlnos t i a d u c h o v n í c h n e m o c í doby . 

J i s t o u s y n t é z u Z i n z i f o v o v v b á s n i c k é t v o r b y z n a m e n á jeho p o é m a K r v a v á k o š u l j a ( K r ­
v a v á k o š i l e ) . 1 7 Je to p r v n í r á m c o v ý pokus tohoto d r u h u v m a k e d o n s k é l i t e r a t u ř e . Z á r o v e ň 
v n í nejen d á l e rozv í j í ž á n r p o é m y v b u l h a r s k é l i t e r a t u ř e , n ý b r ž i odhaluje u t r p e n í porobe­
n é h o l i d u . T a k p o k r a č u j e v r o z v o j i o r i g i n á l n í b u l h a r s k é p o v í d k y V . D r u m e v a , I. B l a s k o v a , 
L . K a r a v e l o v a aj. 

P ř e s v e š k e r é nedos ta tky je t ř e b a v i d ě t t a k é u m ě l e c k é h o d n o t y p o é m y . T y s p a t ř u j i 
z e j m é n a v t o m , žo v ě r n ě zobrazuje s k u t e č n o u u d á l o s t a j a s n ě odsuzuje z l o č i n y T u r k ů . 
T o ve s v é d o b ě s e h r á l o u r č i t o u p o z i t i v n í p o l i t i c k o u ú l o h u a s i lně z a p ů s o b i l o n a č t e n á ř e . 
V i d y l i c k o - r o m a n t i c k é m r á m c i jsou v p o é m ě p ě k n ě v y s t i ž e n y p o s t a v y B o ž i n a a G r o z -
dany . T ó n y l i d o v é r o m a n t i k y jsou p a t r n é z v l á š t ě v obraze G r o z d a n y . 

K d a l š í m p ř e d n o s t e m p o é m y p a t ř í soc iá ln í diferenciace v z t a h u b á s n í k a nejen k T u r k ů m , 
n ý b r ž t a k é k č o r b a d ž i j ů m , což Z i n z i f o v a sb l i žu j e s t v o r b o u L . K a r a v e l o v a a C h . B o t e v a . 
P o é m ě n e c h y b í an i d r a m a t i c k é n a p ě t í . J e j í s e v ř e n é s c h é m a spo lu s d o b ř e z v l á d n u t o u 
s y l a b o t o n i c k o u v e r š o v o u t echn ikou (k terou si osvoj i l u T . Š e v c e n k a ) r o z v í j í d a n ý ž á n r 
a d á l e u p e v ň u j e s y l a b o t o n i c k ý s y s t é m v b u l h a r s k é a m a k e d o n s k é l i t e r a t u ř e . 

V d o s a v a d n í c h l i t e r á r n ě h i s t o r i c k ý c h p r a c í c h se j )od le m é h o n á z o r u o Z i n z i f o v o v i psalo 
m y l n ě pouze nebo p ř e d e v š í m jako o b á s n í k u - o s v e t á ř i , k t e r ý us i lova l z e j m é n a o c í r k e v n í 
samostatnost . D ů k l a d n á a n a l ý z a jeho b á s n i c k é t v o r b y , k t e r o u jsem p roved l , prozrazuje , 
že b á s n í k o v i n i k d y n e b y l y cizí m y š l e n k y o z b r o j e n é h o , r e v o l u č n í h o boje. S á m Z i n z i f o v 
m ě l dokonce v ú m y s l u vs toup i t do p o v s t a l e c k ý c h č e t v R u m u n s k u a B u l h a r s k u . V e s v ý c h 
b á s n í c h Z i n z i f o v m l u v í o b l í z k é budoucnos t i , k t e r á p ř i j d e , o boj i s „ o s t r ý m m e č e m " . 

J a s n ý m p ř í k l a d e m p o z i t i v n í h o b á s n í k o v a v z t a h u k r e v o l u č n í m u boj i je n a p ř í k l a d jeho 
b á s e ň Nedopejana pesnja ( N c d o z p í v a n á p í seň ) , v n í ž jsou t a k é t y t o v e r š e : 

N á m n e p o m á h a j í s l z a v é modl i tby , 
o l l á r n í o b ě t i a p o k l o n k o v á n í . 
M y p o t ř e b u j e m e k r v a v é b i tvy , 
o s u d n á c h v í l e snad p ř i j d e z n e n a d á n í . 

P o z i t i v n í b y l r o v n ě ž Z i n z i f o v ů v v z t a h k v z r ů s t a j í c í m u n á r o d n ě o s o v b o z e n e c k é m u h n u t í 

1 4 Z i n z i f o v , R . : Izbrani tvorenija, pod r edak t i j a t a na P . D i n e k o v , 2 i zdan ie , Sofija 1943, 
s. 115; Z o g r a f o v , C h . : „Prošedba'' od Rajko Zinzifov (Sodržina i krátká analiza), L i -
l e raUi ren zbor, r o č . 4, č í s . 2, Skopje 1957, s. 1—16; t é ž i n : Z i n z i f o v , R . : Odbrani 
tvorbi, p r i r e d i l Gane T o d o r o v s k i , Skopje 1981, s. 474—479. 

' 5 P o l e n a k o v i č , C l i . : Rajko Zinzifov — kritičar na zapadnuta „porazija", P r i l o z i na 
M A N U , I, 1—2, Skopje 1976, s. 23—35. T é ž i n : Z i n z i f o v , R . : Odbrani tvorbi, p r i r e d i l 
Gane T o d o r o v s k i , Skopje 1981, s. 511—524. 

1 6 G e o r g i e v , V..: Poezijata na Rajko Zinzifov, L i l e r a t u r n a m i s á l , 8, 1964, č í s . 2, s. 83. 
1 7 K o n e s k i , l i . : Krvavá košula, G o d i š e n zbo rn ik na F i l o l o š k i o t f a k u l t e l vo Skop ie , 1977, 

k n . 3, s. 209—274; lóž i n : Z i n z i f o v , R . : Odbrani tvorbi, p r i r e d i l Gane T o d o r o v s k i , 
Skopje 1981, s. 480 - 435. 
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v b a l k á n s k ý c h s l o v a n s k ý c h oblastech. B á s n í k n a d š e n ě u v í t a l v y t v o ř e n í p r v n í c h povs ta-
l e c k ý c h č e t a u v ě d o m i l s i , že osvobodi t se lze j e d i n ě p o v s t á n í m . 

V roce 1869 Z i n z i f o v reagoval na b á s e ň R a b a t (Ot rok) , k t e r á b y l a o t i š t ě n a v č a s o p i s e 
D u n a v s k a zora. N e z n á m ý autor v n í t o t i ž v y z ý v a l l i d k r o z h o d u j í c í m u boj i p r o t i t u r e c k ý m 
porob i t ě l ů m . Z i n z i f o v d o c h á z í k z á v ě r u , že p o l i t i c k é o s v o b o z e n í l i d u je m o ž n é pouze ,,se 
š a v l í v ruce" . J a k o o d p o v ě ď n e z n á m é m u b á s n í k u i v š e m u l i d u Z i n z i f o v napsal b á s e ň Otz iv 
k a m p e v e c á t ( O d p o v ě ď pěvc i ) , k t e r á s v ě d č í o b á s n í k o v ě c h á p á n í b e z p r o s t ř e d n í h o , ozbroje­
n é h o boje p ro t i T u r k ů m . 

Z obsahu b á s n ě lze u č i n i t z ávě r , že jej í au tor n e j e n ž e v y z ý v á k bo j i , n ý b r ž že je t a k é 
p ř i p r a v e n s á m a k t i v n ě se boje z ú č a s t n i t . B á s e ň je podle n a š e h o n á z o r u h y m n e m p o v s t á n í 
a z n a m e n á v r c h o l Z i n z i f o v o v y b á s n i c k é t v o r b y . V n í b á s n í k v y j á d ř i l n e j k o m p l e x n ě j i , 
n e j ú p l n ě j i s v é n á z o r y n a s p r á v n é a de f i n i t i vn í ř e š e n í o t á z k y o s v o b o z e n í p o r o b e n ý c h s lo­
v a n s k ý c h n á r o d n o s t í n a B a l k á n ě . D o m n í v á m e se proto, že p l n ý m p r á v e m m ů ž e m e za ­
ř a d i t R a j k a Z i n z i f o v a k p ř e d s t a v i t e l ů m p o k r o k o v é h o h n u t í b u l h a r s k é h o a m a k e d o n s k é h o 
l i d u . 

R o z h o d u j í c í v ý z n a m pro v ý v o j Z i n z i f o v a j ako t v ů r č í b á s n i c k é osobnost i m ě l o jeho 
s e z n á m e n í s r u s k o u k l a s i c k o u b á s n i c k o u t v o r b o u , z v l á š t ě s poez i í P u š k i n o v o u , Le rmon to -
v o v o u , K o z l o v o v o u , N ě k r a s o v o v o u a s t v o r b o u u k r a j i n s k é h o b á s n í k a Tarase S e v č e n k a . 
J e j i ch b á s n i c k á t v o r b a odha l i l a Z i n z i f o v o v i n o v ý s v ě t , p o s k y t l a m u n o v é m o ž n o s t i t v ů r ­
č í h o v ý v o j e a u m ě l e c k é h o v y t v o ř e n í r e a l i s t i c k é h o o b r a z u t ě ž k é h o ž i v o t a na B a l k á n ě . 

P ů s o b e n í j e d n é l i t e r a t u r y n a f o r m o v á n í a v ý v o j j i n é l i t e r a t u r y nebo j e d n o t l i v ý c h l i t e ­
r á r n í c h o s o b n o s t í je t ř e b a c h á p a t p ř e d e v š í m j ako t v ů r č í o s v o j e n í j e d n o t l i v ý c h pos tupu, 
t é m a t , m y š l e n e k , m e t r i c k ý c h forem a t e n d e n c í . L i t e r a t u r a či t v ů r č í osobnost, k t e r á p o t ř e ­
buje ke s v é m u v ý v o j i i m p u l s y , p ř i j í m á z j i n é l i t e r a t u r y v š e to, co j í p o m á h á v j e j í m v l a s t n í m 
v ý v o j i . 

R a j k o Z i n z i f o v p ř i j e l do R u s k a ve v ě k u , k d y n e m ě l ž á d n o u p ř e d s t a v u o b o h a t é ž á n r o v é 
a f o r m á l n í pestrost i a r ů z n o r o d o s t i r u s k é l i t e r a tu ry , o b o h a t s t v í j e j í ch o b r a z ů a m y š l e n e k . 
V R u s k u se v š a k p o s t u p n ě s e z n á m i l s l i t e r a t u r o u a k u l t u r o u s l o v a n s k ý c h n á r o d ů a z e j m é n a 
pak s r u s k o u k l a s i c k o u poez i í . N a p o č á t k u s v é t v o r b y sice v y c h á z e l z l i d o v é s lovesnost i , 
p o s t u p n ě s i v š a k z n a č n ě s y s t e m a t i c k y osvo j i l z r u s k é poezie j e d n o t l i v é b á s n i c k é pos tupy 
a spo j i l v ý v o j s v é t v o r b y s r u s k o u l i t e r a t u r o u , n e b o ť to to s e p ě t í o d p o v í d a l o jeho spole­
č e n s k é m u a u m ě l e c k é m u v k u s u a v k u s u č t e n á ř ů jeho d í la . 

Z a j í m a v ý je Ž i n z i f o v ů v p ř í s t u p k P u š k i n o v ě , L e r m o n t o v o v ě , N ě k r a s o v o v ě a S e v č e n k o v ě 
t v o r b ě . P o k u s i l se p ř e k o n a t p o s t u p n ě v l a s t n í z a o s t á v á n í . P r o t o a k t i v n ě a t v ů r č í m z p ů s o b e m 
č e r p a l z j e j i ch b á s n i c k ý c h z k u š e n o s t í . Z v l á š t n o s t i i d e o v ě k u l t u r n í h o a s p o l e č e n s k é h o 
ž i v o t a v e d l y j ak z n á m o n a B a l k á n ě ke z v l á š t n o s t e m l i t e r á r n í h o procesu, z e j m é n a v ba l ­
k á n s k ý c h s l o v a n s k ý c h l i t e r a t u r á c h . L i t e r á r n í m u procesu v o b d o b í o b r o z e n í n a p o m á h a l o 
v z á j e m n é p r o l í n á n í r ů z n ý c h t v ů r č í c h t e n d e n c í i koexis tence r ů z n ý c h i d e o v ý c h a e s t e t i c k ý c h 
j e v ů . 

Z v l á š t n o s t i l i t e r á r n í h o v ý v o j e do z n a č n é m í r y u r č o v a l y speci f iku p ř í s t u p u a v z t a h u 
R a j k a Z i n z i f o v a k r u s k é p o k r o k o v é a d e m o k r a t i c k y o r i e n t o v a n é l i t e r a t u ř e . V e 40.—70. 
le tec l i 19. s t o l e t í b y l o v e l m i r o z š í ř e n é „ p o b u l h a r š ť o v á n í " , t j . p ř i z p ů s o b o v á n í c iz ích děl 
b u l h a r s k é (nebo o b e c n ě b a l k á n s k é ) s k u t e č n o s t i . P ř i t o m s t u p e ň bu lhar izace l i t e r á r n í c h děl 
b y l r ů z n ý . P o b u l h a r š ť o v a l a se n a p ř í k l a d cizí s e n t i m e n t á l n í p r ó z a . P o b u l h a r š ť o v á n í se­
h r á l o d ů l e ž i t o u ú l o h u r o v n ě ž v r o z v o j i b u l h a r s k é d r a m a t i c k é t v o r b y , je j íž d o m i n u j í c í 
t e n d e n c í b y l a r o m a n t i c k á idea l izace n á r o d n í m i n u l o s t i . 

Z d á se, že p ř i z p ů s o b e n í c i z í ch ^ n ě m e c k ý c h , f r a n c o u z s k ý c h , ř e c k ý c h aj.) děl n á r o d n í s k u ­
t e č n o s t i je n e z b y t n o u e tapou v ý v o j e p ř i f o r m o v á n í n á r o d n í c h l i t e r a tu r s l o v a n s k ý c h n á ­
r o d ů n a B a l k á n ě . 

„ P o b u l h a r š ť o v á n í " Je n e j v ý r a z n ě j i p a t r n é r o v n ě ž v b á s n i c k é m d í le P . R . S l a v e j k o v a 
a R . Z i n z i f o v a . P r v n í z n i c h p o p u l a r i z o v a l z k u š e n o s t i r u s k é l i t e r a tu ry . V o l n ě pře lož i l 
a p ř e p r a c o v a l n ě k t e r é b á s n ě P u š k i n o v y , L e r m o n t o v o v y , P l e š č e j e v o v y , N i k i l i n o v y a J a -
z y k o v o v y . 

V p ř í p a d ě p ř í s t u p u R . Z i n z i f o v a k t v o r b ě r u s k ý c h b á s n í k ů nejde o v o l n ý p ř e k l a d , ani 
o p ř e v y p r á v ě n í , a n i o n a p o d o b e n í nebo o t z v . p ř e k l a d - n a p o d o b e n í (jak je t o m u v p ř í p a d ě 
S l a v e j k o v o v ě ) . Z i n z i f o v p ř i s t u p u j e k poezi i r u s k ý c h m i s t r u s lova s k u t e č n ě n i k o l i v p a s i v n ě , 
n ý b r ž a k t i v n ě a t v ů r č í m z p ů s o b e m . N e p ř e v y p r á v í a v e l m i z ř í d k a p ř e n á š í d ě j b á s n í r u s k ý c h 
b á s n í k ů do M a k e d o n i e nebo do B u l h a r s k a , nenapodobuje je ve v l a s t n í m s lova s m y s l u . 
O n se od n i ch uč í . R u s k á l i t e r a tu ra , z v l á š t ě pak r u s k á poezie jsou pro n ě h o v e l k o u i d e o v o u 
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a u m ě l e c k o u š k o l o u . P o m á h a l y m u o d h a l i t b á s n i c k ý s v ě t , r o z v i n o u t s v o u t v ů r č í energi i 
a u m o ž n i l y m u d á t v ý r a z s v ý m i n d i v i d u á l n í m z v l á š t n o s t e m . 

P ů s o b e n í r u s k é a u k r a j i n s k é k l a s i c k é l i t e r a t u r y a p o k r o k o v é h o s p o l e č e n s k é h o m y š l e n í 
n a Z i n z i f o v a lze s p a t ř o v a t r o v n ě ž v t o m , že m u p o m á h a l y n a h m a t a t pu l s doby , v y j á d ř i t 
p o ž a d a v k y a ús i l í l i d u . Z i n z i f o v s i p o s t u p n ě osvo j i l i d e o v é a u m ě l e c k é z k u š e n o s t i s v ý c h 
r u s k ý c h a u k r a j i n s k ý c h u č i t e l ů a z a č a l s á m h leda t nejen n o v é m y š l e n k y , n o v á t é m a t a , 
n ý b r ž t a k é nove z p ů s o b y z a c h y c e n í ž i v o t a . 

Z i n z i f o v a spojovalo s b á s n i c k o u t v o r b o u p o k r o k o v ý c h r o m a n t i c k ý c h , d e m o k r a t i c k ý c h 
a r e v o l u č n ě n a l a d ě n ý c h r u s k ý c h a u k r a j i n s k ý c h b á s n í k ů je j i ch protest p r o t i j a k ý m k o l i v 
p o d o b á m ú t l a k u . N á m ě t y a m y š l e n k y je j i ch b á s n í o d p o v í d a l y n á l a d á m a p o t ř e b á m t a k é 
R a j k a Z i n z i f o v a . V l i v r u s k ý c h b á s n í k ů n a Z i n z i f o v o v u t v o r b u se projevuje p ř e d e v š í m 
j ako s t i m u l b á s n í k o v a d u c h o v n í h o r ů s t u a v ý v o j e . B á s n í k s i z n i c h s k u t e č n ě b r a l j ednot ­
l i v é n á m ě t y a m o t i v y , dokonce j e d n o t l i v é v e r š e a v ý r a z y . T y t o v e r š e a v ý r a z y v š a k u n ě h o 
d o s t á v a l y n o v ý s m y s l o v ý a u m ě l e c k ý obsah, zcela s amos t a tnou u m ě l e c k o u koncepc i . 
Obsah Z i n z i f o v o v ý c n b á s n í je v ž d y c k y t ě s n ě spjat s k a ž d o d e n n í m i o t á z k a m i n á r o d n ě 
o s T o b o z e n e c k é h o h n u t í na B a l k á n ě . N a p ř í k l a d jeho b á s e ň M o l i l v a (Mod l i t ba ) z a č í n á stej­
n ý m i s l o v y j ako s t e j n o j m e n n á b á s e ň M . J . L e r m o n t o v a , c o ž ved lo P . D i n e k o v a k t o m u , 
že j i z a ř a d i l m y l n ě k Z i n z i f o v o v ý m p ř e k l a d ů m . S r o v n á n í obou b á s n í v š a k ukazuje , že t u 
nejde o j p ř e k l a d , an i o t zv . p ř e k l a d - n a p o d o b e n í . N á m ě t l e r m o n t o v s k é „ M o l i t v y " je zcela 
j i ný , nez u Z i n z i f o v a . Z i n z i f o v reaguje n a s o u č a s n é u d á l o s t i , m l u v í o „ l i d o v ý c h z a s t á n c í c h " , 
z a t í m c o L e r m o n t o v o v a „ m a t k a b o ž í " chce „ p ř e d a t n e v i n n o u p a n n u v ř e l é p ř e d s t a v i t e l c e 
s v ě t a c h l a d n é h o " . Z i n z i f o v v y j a d ř u j e s v é v l a s t e n e c k é t o u h y , pro to t a k é v y v r c h o l e n í o b o u 
b á s n í je zcela p r o t i c h ů d n é . 

Poznamenejme, že t a k o v ý p ř í s t u p Z i n z i f o v a je p ř í z n a č n ý nejen ve v z t a h u k t v o r b ě L e r -
m o n l o v o v ě , n ý b r ž t a k é k t v o r b ě P u š k i n o v ě , N ě k r a s o v o v ě , S e v č e n k o v ě aj. P u š k i n o v a 
b á s n i c k á tvorba p o m á h a l a Z i n z i f o v o v i bo jova t za s l o v a n s k o u j e d n o t u p r o t i z á p a d n í pro­
p a g a n d ě , upevn i t v ě d o m í s l o v a n s k é h o p ů v o d u a s l o v a n s k é p ř í s l u š n o s t i . T a k é v p ř í p a d ě 
P u s k i n o v y b á s n ě N e daj mne bog so j t i s u m a ( B o ž e , n e d o p u s ť , a b y c h p ř i š e l o r o z u m ) 
a Z i n z i f o v o v y b á s n ě B r a t u s i ( S v é m u b ra t rov i ) jde o a n a l o g i c k ý p ř í s t u p . Z i n z i f o v z a č í n á 
P u š k i n o v ý m i s l o v y , o v š e m d á l r o z v í j í zcela j i n o u , p r o t i k l a d n o u m y š l e n k u a v t o m t o p ř í ­
p a d ě jde dá l nož P u š k i n . Je to k o n k r é t n í p ř i k l a d p o z i t i v n í h o p ů s o b e n í P u s k i n o v y t v r o b y 
na v l a s t n í Z i n z i f o v ů v b á s n i c k ý v ý v o j . T o t é ž lze ř íci t a k é o d a l š í c h P u š k i n o v ý c h b á s n í c h , 
k t e r é Y t é či o n é m í ř e z a p ů s o b i l y na Z i n z i f o v a . 

N e n í bez z a j í m a v o s t i r o v n ě ž to, že Z i n z i f o v n ě k d y p ř e n á š e l , t r ans fo rmova l P u š k i n o v u 
poezi i do j i n é h o s o c i á l n ě p o l i t i c k é h o a k u l t u r n í h o p r o s t ř e d í ( n a p ř . č á s t i b á s n ě K l e v e t n i k a m 
Ross i i t r ansponova l do s v é p o é m y G u s l j a r v sobor). P u š k i n o v a poezie t a k t o p ř e t a v e n a 
perem R a j k a Z i n z i f o v a p ů s o b í n a u p e v n ě n í s e b e v ě d o m í m a k e d o n s k é h o a b u l h a r s k é h o l i d u . 

N . A . N ě k r a s o v se s t a l po P u š k i n o v ě a L e r m o n t o v o v ě s m r t i n e j v ý z n a m n ě j š í m r u s k ý m 
b á s n í k e m . B á s n i c k é m i s t r o v s t v í , s p o l e č e n s k é z a m ě ř e n í jeho b á s n i c k é t v o r b y , h l o u b k a 
c i t u a s í la r e v o l u č n í m y š l e n k y a jej í p ů s o b e n í na l i d dokonce p ř e k o n á v a l y jeho p ř e d ­
c h ů d c e . 

R a j k o Z i n z i f o v si p o s t u p n ě osvo j i l r ů z n o r o d é N ě k r a s o v o v y t e m a t i c k é , r ý m o v é a f o r m á l n í 
pos tupy a v y b r a l s i z jeho poezie t a k o v é n á m ě t y a m o t i v y , k t e r é s o u z n ě l y a b y l y b l í z k é 
jeho b á s n i c k é m u na tu re lu . Z i n z i f o v j a k o p r v n í v m a k e d o n s k é a b u l h a r s k é l i t e r a t u ř e 60. le t 
m i n u l é h o s t o l e t í v y t v o ř i l , s t e j n ě j ako N ě k r a s o v , obraz „ z b y t e č n é h o č l o v ě k a " z v l á š t n í h o 
t y p u ^ ( b á s e ň S a m sebe s i — S á m s o b ě ) . N a z á k l a d ě z v l á š t n í h o p ř e v y p r á v ě n í N ě k r a s o v o v y 
b á s n ě J a za to g l u b o k o prez i ra ju sebja (P ro to tak s á m sebe n e n á v i d í m ) se Z i n z i f o v p o k u s i l 
v y t v o ř i t s v ů j v l a s t n í obraz se v š e m i d u š e v n í m i p r o ž i t k y . N e n í to č l o v ě k s „ n e s m a z a t e l n o u 
p e č e t í n i c n e d ě l á n í , d a r m o ž r o u t s t v í a d o k o n a l é z b y t e č n o s t i n a s v ě t ě " (Dobro l jubov) , n ý b r ž 
s k u t e č n ý vlastenec, č l o v ě k v e l k ý c h t u ž e b , k t e r ý se c í t í osamocen da leko od r o d n é h o kraje , 
k t e r ý si č a s t o u v ě d o m u j e n e m o ž n o s t real izace s v ý c h p o v i n n o s t í k l i d u . 

N ě k r a s o v p o s k y t l Z i n z i f o v o v i i m p u l s y t a k é b á s n í V p o l n o m razgare s t r ada d ě r e v e n -
skaja ( V p l n é m p r o u d u j e t ě ž k á p o l n í p r á c e ) . V n í b á s n í k r o z v i j i m o t i v u t r p e n í r u s k é ž e n y -
ž n e c k y , j e j í ch p r o ž i t k ů , k t e r é jsou t y p i c k é pro r u s k o u v e s n i č a n k u t é doby . N ě k r a s o v 
n a p o v í d á Z i n z i f o v o v i n á m ě t ž e n s k é h o osudu. V ý s l e d k e m je b á s e ň D o ba lga r ska ta m á j k a 
( B u l h a r s k é matce) . V t o m t o p ř í p a d ě lze m l u v i t n i k o l i o p ř e v y p r á v ě n í , n ý b r ž o s a m o s t a t n é m 
z p r a c o v á n í n á m ě t u m a t k y , k t e r ý m u n a p o v ě d ě l N ě k r a s o v . U Z i n z i f o v a se obraz n ě k r a -
s o v s k é m a t k y , p ř e t a v e n y v b á s n í k o v ě fan taz i i , m ě n í v obraz r o d n é h o kraje. T a k t e d y 
n ě k r a s o v s k ý obraz m a t k y p ů s o b í v j i h o n á r o d n í m p r o s t ř e d í , k t e r é v š a k m á p o d o b n é ž i ­
v o t n í p o d m í n k y . Z i n z i f o v se od N č k r a s o v a uč i l v e r š o v é technice a tak r o z v i n u l a u p e v n i l 
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s y l a b o t o n i c k ý s y s t é m v m a k e d o n s k é a b u l h a r s k é l i t e r a t u ř e . T r o j s l a b i č n ý d a k t y l s k ý roz­
m ě r , j e n ž ha rmon izu je s obsahem, zesiluje ob raz u t r p e n í . A u t o r b á s n ě D o ba lgarska ta 
m á j k a s i d o b ř e u v ě d o m i l v z r u š e n o u d i k c i N ě k r a s o v o v y s k l a d b y a p o k u s i l se j i v y u ž í t 
ve s v é b á s n i . 

N e n í bez z a j í m a v o s t i a n i s k u t e č n o s t , že Ž i n z i f o v se o b r a c í k N ě k r a s o v o v ě b á s n i c k é t v o r b ě 
r o v n ě ž v d o b ě , k d y s l a v j a n o f i l o v é k r i t i z o v a l i N ě k r a s o v a za to, že p r a v d i v ě zobraz i l ž i v o t 
v e n k o v s k é h o l i d u . A č k o l i v m ě l Z i n z i f o v v e l m i b l í z k é s t y k y s I v a n e m A k s a k o v e m a p r a v i ­
d e l n ě p ř i s p í v a l do j í m v y d á v a n ý c h a r e d i g o v a n ý c h l i s t ů , n e č e r p a l n á m ě t y z jeho b á s n i c k é 
t v o r b y . L z e si to v y s v ě t l i t j e d i n ě t í m , že s l a v j a n o f i l o v é p o ž a d o v a l i i d y l i c k é z o b r a z e n í 
v e n k o v s k é h o ž i v o t a . Je t e d y z ř e j m é , že Z i n z i f o v o v y e s t e t i c k é n á z o r y a jeho n á z o r y na 
funkc i l i t e r a t u r y b y l y zcela j i n é n e ž n á z o r y s l a v j a n o B l ů a b y l y b l í z k é n á z o r ů m r e v o l u č n í c h 
d e m o k r a t ů . 

Z toho, co jsme ř e k l i o v z t a h u R a j k a Z i n z i f o v a k b á s n i c k é t v o r b ě N . A . N ě k r a s o v a , 
lze u č i n i t z á v ě r , že Z i n z i f o v se od N ě k r a s o v a uč i l t v ů r č í m z p ů s o b e m . O b č a n s k ý patos, 
h l u b o k ý souci t s ž e n o u - m a t k o u p o m á h a l Z i n z i f o v o v i s p r á v n ě so or ien tova t , r o z š í ř i t o k r u h 
s v é t e m a t i k y a u p e v n i t s v o u l á s k u k l i d u . 

V e d l e N ě k r a s o v a b y l Ž i n z i f o v o v ý m m i l o v a n ý m b á s n í k e m Taras Š e v č e n k o . 1 * S e v č e n k o -
v o v a poezie p ř i t a h o v a l a v m i n u l é m s t o l e t í pozornos t i j i n ý c h b a l k á n s k ý c h s l o v a n s k ý c h 
t v ů r c ů . P ř í č i n y l á s k y b u l h a r s k ý c h b á s n í k ů ( n a p ř . L . K a r a v e l o v a , P . R . S l ave jkova ) k š e v -
č e n k o v ě t v o r b ě pod rob i l r o z b o r u j iž I. D . Š i š m a n o v . D ů v o d e m Š e v č e n k o v y p o p u l a r i t y 
II b a l k á n s k ý c h S l o v a n ů a s b l í ž e n í R a j k a Z i n z i f o v a s jeho t v o r b o u b y l y p ř e d e v š í m Š e v č e n ­
k o v y m y š l e n k y v l a s t e n e c t v í , l i d o v o s t jeho poezie, l á s k a k u k r a j i n s k é m u l i d u . Š e v č e n k o , 
s t e j n ě jako Z i n z i f o v , obracel se k m i n u l o s t i proto , že c h t ě l z a p ů s o b i t na p ř í t o m n o s t s v é h o 
l i d u . Je j ich r o m a n t i c k é n a d š e n í pro h i s t o r i c k é u d á l o s t i , j e j i ch l á s k a k l i d o v ý m s t a r o ž i t ­
nos tem a k l i d o v é s l o v e s n é t v o r b ě p o m o h l a k t o m u , že se sb l í ž i l i s l i d e m a s ta la sc p r o s t ř e d ­
k e m u p o v n ě n í jeho s e b e v ě d o m í . M e l o d i č n o s t , j ednoduchost , h luboce l i d o v ý ohsah Š e v ­
č e n k o v y t v o r b y b y l y b l í z k é v k u s u R a j k a Z i n z i f o v a . 

R a j k u Z i n z i f o v o v i p a t ř í v b u l h a r s k é a m a k e d o n s k é l i t e r a t u ř e p r v e n s t v í v p ř e k l á d á n í 
Š e v č e n k o v y poezie. S v ý m i p ř e k l a d y ( m y se j i m i ve s v é p r á c i p o d r o b n ě n e z a b ý v á m e ) p ř i ­
p r a v i l p ů d u pro d a l š í p ř e l a d a t e l s k o u č i n n o s t v B u l h a r s k u a M a k e d o n i i . 

N e n í p o c h y b o t o m , že n a p o p u l a r i t u S e v č e n k o v a d í l a v R u s k u m ě l y v l i v dodnes u m ě ­
l e c k y h o d n o t n é p ř e k l a d y N . V . Gerbe la do r u š t i n y . T y t a k é z a p ů s o b i l y i na R a j k a Z i n z i ­
fova, n a to, že se Z i n z i f o v z a j í m a l o b á s n i c k o u t v o r b u u k r a j i n s k é h o b á s n í k a ( n a p ř . D o b r o -
l j u b o v si vysoce cen i l p ř e k l a d ů r u s k ý c h b á s n í k ů ze S e v č e n k o v a K o b z a r a , k t e r é v y š l y v roce 
1800 v G e r b e l o v ě v y d á n í ) . 

Z i n z i f o v č e r p a l z Š e v č e n k o v y b á s n i c k é t v o r b y po ce lou d o b u s v é h o k r á t k é h o ž i v o t a . 
U s i l o v a l o to, a b y p o d o b n ě j a k o jeho u k r a j i n s k ý u č i t e l v y j á d ř i l t u ž b y l i d u , a b y se s ta l 
jeho k o l e k t i v n í m m l u v č í m . Z i n z i f o v o v i n e s p o r n ě i m p o n o v a l a s e v č e n k o v a p r o t i n e v o l n i c k ú , 
p r o t i c a r s k á č i n n o s t ve s p o l k u , k t e r ý m ě l ve s v é m n á z v u j m é n a s l o v a n s k ý c h v ě r o z v ě s t ů 
C y r i l a a M e t o d ě j e . 

S v é b y t n o s t , h luboce l i d o v ý cha rak te r a b e z p r o s t ř e d n o s t Š e v č e n k o v y t v o r b y , jeho 
l á s k a k S l o v a n ů m a k o b e c n ě l i d s k é p r a v d ě , d e m o k r a t i s m u s a v l a s t e n e c t v í u p o u t a l y Z i n -
z i f o v o v u pozornost . I. D . Š i š m a n o v vysoce h o d n o t i l Š e v č e n k o v y s y m p a t i e k s e l s k ý m 
m a s á m , jeho boj za je j i ch z á j m y a p r á v a . Ž i n z i f o v ne jednou ve s v é poezi i z o b r a z i l v e n k o v a n a , 
m a k e d o n s k é h o s e d l á k a - o r á č e . Je p ř i r o z e n é , že n a Z i n z i f o v a , k t e r ý spo j i l s v o u t v o r b u s n á ­
r o d n ě o s v o b o z e n e c k ý m h n u t í m s v é h o l i d u , m ě l a S e v č e n k o v a t v o r b a v l i v na jeho n á z o r y , 
na ideje a obsah jeho v l a s t n í t v o r b y a n e j v í c e na f o r m u jeho v e r š ů . S e v č e n k o v a poezie 
pou ta l a Z i n z i f o v o v u pozornos t j e d n o d u c h o s t í v e r š e , b l í z k é h o l i d o v é p í sn i , z n í ž ve s v é 
poezi i Z i n z i f o v v y š e l . P ř e k l a d a t e l Z i n z i f o v u s i l o v a l osvoj i t s i r y t m i k u , z v l á š t ě Š e v č e n k ů v 
t ř í s t o p ý a č t y ř s t o p ý t rochej . S t i m t o v e r š o v ý m ú t v a r e m se n e j v ý r a z n ě j i s e t k á v á m e v Z i n -
z i fovově K r v a v é koš i l i , v n í ž j a k o b y c h t ě l b á s n í k p ř e d s t a v i t s y n t é z u s v ý c h z n a l o s t í 
z p r o z ó d i e . N e n a p o d o b o v a l Š e v č e n k a , n ý b r ž se u n ě h o uč i l l é p e zobrazova t s k u t e č n o s t , 
u k á z a t ve s v é b á s n i c k é t v o r b ě na p o d s t a t n é s t r á n k y o s v o b o z e n e c k é h o h n u t í na B a l k á n ě 
a na r y s y h i s t o r i c k é h o procesu. U c i l se u Š e v č e n k a u m ě n í b á s n i c k é h o v ý r a z u . P r á v ě to 

1 8 Š i š m a n o v , I. D . : Taras Ševčenko, negoroto tvorieitvo i negovoto vlijanie várrliu bálgar-
skite pisutili predi Osvoboidenieto, Sofija 1914; t y ž : Izbrani sáčinenija, 1 — 3, Sofija 
1965—11)71. 
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v ů b e c n e s v ě d č í o tom, že b y Z i n z i f o v o v a poezie b y l a z á v i s l é n a poezi i Š e v č e n k o v ě . N a o p a k , 
s v ě d č í to pouze o l á s c e n a š e h o b á s n í k a k a u t o r u p ř e k r á s n é h o K o b z a r a . 

Z inz i fov p o v a ž o v a l s v é p ř e k l a d y ze S e v č e n k o v y t v o r b y za n e d í l n o u s o u č á s t boje za 
o s v o b o z e n í . P o p ř í k l a d u p ě v c e Perebendi , k t e r ý n e n í pouze p ř e d s t a v i t e l e m m y š l e n e k 
a c i t ů l i d u , n ý b r ž t a k é b o j o v n í k e m p ro t i s o c i á l n í m u ú t l a k u , Z i n z i f o v v y t v o ř i l obraz l i ­
d o v é h o r a p s ó d a - g u s l a r a . 

R a j k o Z i n z i f o v u v e ř e j n i l ve s v é N o v o b u l h a r s k é s b í r c e spo lu s p ř e k l a d y ze S e v č e n k o v y 
t v o r b y a s p ř e k l a d e m R K Z t a k é p ř e k l a d S l o v a o p l u k u I g o r o v ě . J a k o p r v n í p ř e k l a d a t e l 
t é t o v ý z n a m n é s t a r o r u s k é l i t e r á r n í p a m á t k y se Z i n z i f o v p o k u s i l odha l i t a u k á z a t bu lha r ­
s k ý m a m a k e d o n s k ý m č t e n á ř ů m ve l ikos t a s t a roby los t r u s k é l i t e r a tu ry . S l o v o o p l u k n 
I g o r o v ě upou ta lo pozornost n a š e h o b á s n í k a s v ý m i v y s o k ý m i u m ě l e c k ý m i h o d n o t a m i , 
s v o u b l í z k o s t í k l i d o v é s l o v e s n é t v o r b ě , s v o u m y š l e n k o u j edno ty a v ý z v o u k s j e d n o c e n í 
v š e c h s i l p ro t i c i z í m u c h v a t i t e l ů m . T o z n a m e n á , že S l o v o o p l u k u I g o r o v ě je pro Z i n z i f o v a 
m o c n ý m p r o s t ř e d k e m k p r o b u z e n í l i d u , k t e r é h o v y z ý v a l k s j e d n o c e n é m u bo j i p r o t i T u r k ů m . 
A je zcela p ř i r o z e n é , že t a k é S l o v o o p l u k u I g o r o v ě m ě l o v l i v na b á s n í k o v u v l a s t n í t v o r b u , 
p ř e d e v š í m na jeho o b r a z y l i d o v é h o p ě v c e - g u s l a r a . V obraze gus lara je t o t i ž podle n a š e h o 
n á z o r u s y n t é z a „ m o u d r é h o B o j a n a " a Š e v c e n k o v a k o b z a r a . 

P o d r o b n ý rozbor p r v n í h o b á s n i c k é h o p ř e k l a d u S l o v a o p l u k u I g o r o v ě do hu lha r sko-
- m a k e d o n s k é h o j a z y k a z v l á š t n í h o t y p u , k t e r ý j sem p r o v e d l j iž p ř e d v í c e n e ž d v a c e t i 
le ty , u k á z a l , že p ř e k l a d a t e l p o v a ž o v a l S l o v o za d í lo u m ě l e c k y i p o l i t i c k y v e l m i c e n n é . 
P ř e k l a d a t e l o v y estet icko n á z o r y se v d o b ě p ř e k l á d á n í S l o v a o p l u k u I g o r o v ě t eprve v y ­
t v á ř e l y . S p r á v n ě v š a k p o s t ř e h l , j ako u ž d ř í v e n a p ř . P u š k i n nebo B ě l i n s k i j , t ě s n é s e p ě t í 
S l o v a s l i d o v o u s lovesnou t v o r b o u , s její m n o h o t v á r n o u a boha tou r y t m i k o u , m e l o d i č -
n o s t í a l e x i k e m . P ř i p ř e k l a d u m ě l Z i n z i f o v po ruce e x i s t u j í c í r u s k é p ř e k l a d y . P ř e v z a l z n i c h 
v š e c h n y v y s v ě t l i v k y a n ě k d y napodob i l r u s k é p ř e k l a d y ve v o l b ě v e r š o v é m e t r i k y . Ved le 
v l i v u Gerbe lova a M a x i m o v i č o v a r u s k é h o p ř e k l a d u na m e t r i k u Z i n z i f o v o v a p ř e k l a d u 
n e s p o r n ě n e j v í c e p ů s o b i l a m a k e d o n s k á l i d o v á poezie a š e v č e n k o v s k é v e r š o v é rozsahy . 

Z i n z i f o v ů v p ř e k l a d t r p í n ě k t e r ý m i nedos ta tky , o v š e m je t ř e b a v i d ě t i to, „ ž e t v ů r č í 
pod í l p ř e k l a d a t e l e n a d í le je t í m v e t š í , č í m je t ex t s i lně j i j a z y k o v ě a h i s t o r i c k y p o d m í n ě n " . 
B u l h a r s k á l i t e r á r n í h is tor ie se p ř i h o d n o c e n í Z i n z i f o v o v a p ř e k l a d u S l o v a o p l u k u I g o r o v ě 
b o h u ž e l dodnes ú z k o s t l i v ě d r ž í k r i t i k y , k t e r o u poda l p ř e d t é m ě ř sto t ř i c e t i l e t y L . K a r a -
v e l o v a j e d n o z n a č n ě p ř e k l a d S l o v a h o d n o t í j a k o n e u m ě l e c k ý , š p a t n ý , n e s r o z u m i t e l n ý apod . 
P o d o b n á t v r z e n í j sou v š a k z a l o ž e n a pouze na o b e c n é a p o v r c h n í a n a l ý z e a p o u k a z u j í t o l iko 
na n ě k t e r é j a z y k o v é a s t y l i s t i c k é nejasnost i a n e p ř e s n o s t i . M n o h é z n i c h v y p l ý v a j í p r á v ě 
z toho, že Z i n z i f o v ů v j a z y k b y l j a k ý m s i s u r o g á t e m l i t e r á r n í h o j a z y k a bez p e v n é l e x i k á l n í 
a g r a m a t i c k é n o r m y . B y l a to s m ě s m a k e d o n s k ý c h a b u l h a r s k ý c h f o n e t i c k ý c h , l e x i k á l n í c h 
a g r a m a t i c k ý c h p r v k ů s p ř í m ě s ! r u s k ý c h , s r b s k ý c h i c í r k e v n ě s l o v a n s k y c h s lov . P o d l e 
n a š e h o n á z o r u je Z i n z i f o v ů v p ř e k l a d S l o v a o p l u k u I g o r o v ě v e l m i p r o m y š l e n ý , v m n o h a 
p ř í p a d e c h v e l m i k v a l i t n í a na s v o u d o b u f i l o log i cky p o d l o ž e n ý . 

S t e j n ě j ako S l o v o o p l u k u I g o r o v ě b y l y t a k é d o m n ě l e s t a r o č e s k é t e x t y — R u k o p i s 
K r á l o v é d v o r s k ý a Z e l e n o h o r s k ý ( R K Z ) — p ř i j í m á n y č e t n ý m i s l o v a n s k ý m i s o u č a s n í k y 
a n á s l e d o v n í k y j ako d ů k a z n e j s t a r š í h o s l o v a n s k é h o n á ř e č í nebo j a k o n e j s t a r š í č e s k é b á s ­
n i c k é s k l a d b y . N e b y l o pro to d i v u , že b y l y z á h y p ř e k l á d á n y do s l o v a n s k ý c h i n e s l o v a n s k ý c h 
j a z y k ů . M n o z í s l o v a n š t í b á s n í c i v i d ě l i obsahovou i f o r m á l n í p ř í b u z n o s t S l o v a o p l u k u 
I g o r o v ě a s t a r o č e s k ý c h falz. 

R á d b y c h se s t r u č n ě z m í n i l o Ž i n z i f o v o v ý c h p ř e k l a d e c h R K Z a o jeho v z t a h u k Č e c h á m 
a k č e s k é k u l t u ř e . P o P e t k o v i č o v ě p ř e k l a d u L i b u š i n a soudu do m a k e d o n s k é h o n a d d i a -
l e k t o v é h o j a z y k o v é h o m o d e l u poda l R a j k o Z i n z i f o v p o p r v é n e j ú p l n ě j š í p ř e k l a d R K Z do b u l -
h a r s k o - m a k e d o n s k é h o j a z y k a ž i n z i f o v s k ó h o t y p u . P o j a l jej spo lu s p ř e k l a d y z Š e v c e n k o v a 
K o b z a r a , s p ř e k l a d e m S l o v a o p l u k u I g o r o v ě a se č t v ř m i v l a s t n í m i b á s n ě m i do s v é N o v o ­
b u l h a r s k é s b í r k y (1863). 

V d ě j i n á c h s l o v a n s k ý c h l i t e r a tu r e x i s t u j í č e t n é p ř í k l a d y , k d y p ř e k l a d y b y l y z a ř a z o v á n y 
a v y d á v á n y s p o l e č n ě s p ů v o d n í t v o r b o u spisovatele . Poznamene jme , že m o h o u ex i s tova t 
r ů z n é t y p y apercepce cizí , ať j i ž j a z y k o v ě b l í z k é nebo v z d á l e n é l i t e r a t u r y . Jeden t a k o v ý 
t y p v z n i k á , k d y ž se p ř e k l a d o v é d í lo z a č l e ň u j e do p r o u d u už u z n a n ý c h d o m á c í c h l i t e r á r n í c h 
nebo o b e c n ě k u l t u r n í c h hodno t s v o u l á t k o u , k t e r á je pro č t e n á ř e n o v á , u p e v ň u j e je j ich 
e s t e t i c k é c í t ě n í a h l a v n ě o d p o v í d á t ě m p o ž a d a v k ů m , n a k t e r é je č t e n á ř z v y k l ý . 

B e z p r o s t ř e d n í recepce l i t e r á r n í h o d í l a b ý v á v y v o l á n a o b v y k l e i d e o v ě u m ě l e c k ý m 
obsahem, k t e r ý o d p o v í d á n á r o d n ě o s v o b o z e n e c k ý m i o b e c n ě k u l t u r n í m p o t ř e b á m př i j í ­
ma j í c í l i t e r a tu ry . D o d o m á c í h o k u l t u r n í h o p r o s t ř e d í se u v á d ě l a d í l a j i n o n á r o d n í (ať u ž 
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gene t i cky b l í z k é či n i k o l i v ) l i t e r a tu ry , k t e r á č a s t o p ř e v y š o v a l a soudobou d o m á c í l i t e r á r n í 
p r o d u k c i v d a n é m ž á n r u nebo l i t e r á r n í m d r u h u , a p ro to b y l a t a k é p o p u l á r n ě j š í . 

U m ě l e c k é k v a l i t y Z i n z i f o v o v ý c h p ř e k l a d ů R K Z m ů ž e m e m ě ř i t j e d i n ě na z á k l a d ě s t avu 
(na což se č a s t o z a p o m í n á ) , j a k ý b y l na p o č á t k u 60. le t 19. s t o l e t í v b u l h a r s k é a m a k e d o n s k é 
l i t e r a t u ř e a v e p i c k é t v o r b ě z v l á š t ě . M ů ž e m e v š a k ř íc i , že k p ř e k l a d u R K Z ved ly Z i n z i f o v a 
v í c e jeho p o l i t i c k é a s p o l e č e n s k é n á z o r y a v ě h l a s , j a k ý si R u k o p i s y z í ska ly , n e ž pouze 
p o h n u t k y č i s t ě u m ě l e c k é . P o d r o b n ý rozbor jeho p ř e k l a d ů R K Z jsem p roved l j iž p ř e d v í ce 
n e ž p a t n á c t i l e ty . 

N a p o č á t k u d r u h é p o l o v i n y 19. s t o l e t í u ž e x i s t o v a l y d v a p ř e k l a d y L i b u š i n a soudu do 
m a k e d o n s k ý c h n á ř e č í , jeden a n o n y m n í b u l h a r s k ý p ř e k l a d t é ž e s k l a d b y a n ě k o l i k p ř e k l a d ů 
p í s n í R K v H a n k o v ě P o l y g l o t t ě a ú p l n ý Z i n z i f o v ů v p ř e k l a d . J e d n o t l i v é p ř e k l a d y se l iš í 
nejen p ř í s t u p e m k d a n ý m t e x t ů m , pos tupem, u m ě l e c k ý m v y s t i ž e n í m a m í r o u p ř e s n o s t i 
a v ě r n o s t i , n ý b r ž p ř e d e v š í m j a z y k e m . P o j a z y k o v é s t r á n c e je lze proto ř a d i t ke d v ě m a 
h l a v n í m t ehdy e x i s t u j í c í m d i a l e k t ů m — k v ý c h o d o b u l h a r s k é m u a z é p a d o b u l h a r s k é m u 
nebol i m a k e d o n s k é m u . 

V p o l o v i n ě m i n u l é h o s t o l e t í a v n á s l e d u j í c í c h d e s e t i l e t í c h by lo n ě k o l i k p o k u s ů m i . o k o m ­
p r o m i s n í ř e š e n í j a z y k o v é o t á z k y s y n t é z o u h l a v n í c h r y s ů b u l h a r s k ý c h a m a k e d o n s k ý c h 
n á ř e č í . Z a s t á n c e m t a k o v é h o v y t v o ř e n í j e d n o t n é h o j a z y k a b y l t a k é R . Z inz i fov . S v é n á z o r y 
n a t y t o o t á z k y v y j á d ř i l v p ř e d m l u v ě k s v é m u p ř e k l a d u S l o v a o p l u k u I g o r o v ě a o p a k o v a l 
je r o v n ě ž v p ř e d m l u v ě k p ř e k l a d ů m R K Z . B y l z a s t á n c e m j e d n o t n é h o j a z y k a pro š a t a ř í -
k o v s k y p o j í m a n o u b u l h a r s k o u oblast — pro B u l h a r s k o , M a k e d o n i i a T h r á k i i . U v ě d o m o v a l 
si v š a k d o b ř e f o n e t i c k é a j i n é r o z d í l y mez i v ý c h o d o b u l h a r s k ý m i a m a k e d o n s k ý m i n á ­
ř e č í m i . 

R a j k o Z i n z i f o v b y l nejen b á s n í k e m , l i t e r á r n í m h i s to r ikem a u č e n c e m , n ý b r ž r o v n ě ž 
p l a m e n n ý m pub l i c i s tou , k t e r ý v r u s k é m t i s k u psal p r a v i d e l n é i n f o r m a t i v n í p ř e h l e d y 
o ž i v o t ě s l o v a n s k ý c h n á r o d ů . M a k e d o n s k ý r o d á k ve s l u ž b á c h r u s k é p u b l i c i s t i k y v e l m i 
b e d l i v ě s l edova l r o v n ě ž t ehdy v y c h á z e j í c í č e s k ý t i sk a č e r p a l z n ě j informace pro s v é p ř e ­
h ledy . 

V roce 1862 z a č a l v P r a z e v y c h á z e t v r edakc i f a n a t i c k é h o rusofi la F r a n t i š k a J . J czbo ry 
v š e s l o v a n s k ý l i s t S l o v ě n í n , k t e r ý si k l a d l za cíl m i m o j i n é u k á z a t na p ř í b u z n o s t s l ovan ­
s k ý c h j a z y k ů . Č a s o p i s b y l t i š t ě n a z b u k o u a b y l o n ě j z n a č n ý z á j e m mezi b a l k á n s k o u s lo­
v a n s k o u i n t e l i g e n c í v z a h r a n i č í . Jezbera n a v á z a l v roce 1863 k o n t a k t t a k é s R á j k e m Z i n -
z i fovem, k t e r é h o v y z v a l ke s p o l u p r á c i nejen ve v ě c e c h bu lha r sko -makedonskych , n ý b r ž 
t a k é r u s k ý c h . O rok pozdě j i se Jezbera za s v é h o Dobytu v M o s k v ě s e z n á m i l s Z i n z i f o v e m 
t a k é o s o b n ě . V ý s l e d k e m jej ich s p o l u p r á c e by lo , ze mu Z i n z i f o v poslal rukop i s j e d n é ze 
s v ý c h n e j l e p š í c h b á s n í — V d o v i c a , i n s p i r o v a n é m u č e d n i c k o u s m r t í b r a t ř í D i m i t r a a K o n ­
s t an t ina M i l a d i n o v o v ý c h . T a t o Z i n z i f o v o v a b á s e ň t e d y v y š l a n e j d ř í v e ve S l o v ě n í n u a pak 
t eprve v jeho N o v o b u l h a r s k é sb í r ce . Jezbera poznamena l , že b á s e ň je n a p s á n a v „ b u l h a r -
s k o - m a k e d o n s k é m n á ř e č í " . V e S l o v ě n í n u v y š l a r o v n ě ž informace o p ř i p r a v o v a n é Z i n z i -
f o v o v ě s b í r c e a s d ě l e n í č t e n á ř ů m , že s b í r k a bude obsahova t t a k é b á s n í k o v y p ř e k l a d y R K Z . 

V č a s o p i s e S l o v ě n í n (1, 1864) v y š l a t é ž da l š í Z i n z i f o v o v a b á s e ň B a l g a r s k a pesnja (P i t a l a 
je Ba lga r i j a ) spo lu se d v ě m a Z i n z i f o v ý m i p ř e k l a d y z R K — S i r a č k a a Sko lovranec ( O p u š ­
t ě n á a S k ř i v á n e k ) — p a r a l e l n ě s č e s k ý m o r i g i n á l e m . Jezbera a Z i n z i f o v c h t ě l i u k á z a t , 
„ j a k n á ř e č í , k t e r é p ř e d t is íc i l e t y m o h l o b ý t vza to za z á k l a d v š e s l o v a n s k é l i t e ra tu ry , j e š t ě 
v s o u č a s n é d o b ě se shoduje s n e j s t a r š í m i p a m á t k a m i č e s k é l i t e r a t u r y a snad b u d o u c í d u ­
c h o v n í j edno ty s l o v a n s k é " . V t e m ž e č ís le S l o v ě n í n a najdeme r o v n ě ž Z i n z i f o v ů v p ř e k l a d 
p o l s k é p í s n ě K r a k o v j a n k a . 

N a rok 1863 se v C e c h á c h p ř i p r a v o v a l y v e l k é o s l a v y m i l é n i a p ř í c h o d u s l o v a n s k ý c h 
a p o š t o l ů n a M o r a v u . F r a n t i š e k Jezbera (s n e j v ě t š í p r a v d ě p o d o b n o s t i p o d n í c e n p o d o b n ý m 
n á v r h e m I. I g n a t i j e v i é e — T k a l c e v č a s o p i s e Ost u n d Wes t ) se o b r á t i l s v ý z v o u ke s lovan­
s k ý m s p i s o v a t e l ů m a d u c h o v n í m a Dožádal je o s p o l u p r á c i p ř i v y d á n í v š e s l o v a n s k é h o 
s b o r n í k u , v n ě m ž b y b y l y o t i š t ě n y p ř í s p ě v k y ve v š e c h s l o v a n s k ý c h „ n á ř e č í c h " . S b o r n í k 
m ě l m j . obsahova t p ř e h l e d C y r i l o v ý c h a M e t o d ě j o v ý c h žáků v B u l h a r s k u v b u l h a r š t i n ě , 
popis m ě s t a S o l u n ě v n á ř e č í b u l h a r s k o - m a k e d o n s k é m apod . Z i n z i f o v b y l p a t r n ě p o d r o b n ě 
s e z n á m e n s t í m t o J e z b e r o v ý m p l á n e m a i n f o r m o v a l o n ě m č t e n á ř e s l a v j a n o D l s k é h o l i s t u 
D e ň . V y s o c e h o d n o t i l z á m ě r y m o r a v s k ý c h Č e c h ů . 

P r o p o z n á n í v z t a h u R a j k a Z i n z i f o v a k Č e c h á m má z n a č n ý v ý z n a m t a k é jeho korespon­
dence s V a s i l e m D . S t o j a n o v é m , k t e r ý v P r a z e s t u d o v a l a žil c e l ý c h deset let . Z i n z i f o v 
p r a v i d e l n ě s l edova l S t o j a n o v o v u l i t e r á r n ě h i s t o r i c k o u a p ř e k l a d a t e l s k o u č i n n o s t v č e s k ý c h 
N á r o d n í c h l i s t ech i v j e j i ch K r i t i c k é p ř í l o z e . S t o j a n o v o v y s t a t i o b u l h a r s k é a m a k e d o n s k é 
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l i t e r a t u ř e a l i d o v ě s l o v e s n é t v o r b ě p o v z b u z o v a l y z ř e j m ě jeho b u l h a r s k o - m a k e d o n s k ó v ě d o m í . 
„ J á b y c h , až zde d o s t u d u j i " — psal Z i n z i f o v z M o s k v y p o č á t k e m ledna 1864 V . S to ja -

n o v o v i — „ c h t ě l p ř i j e t do P r a h y , a s p o ň na d v a t ř i m ě s í c e , a b y c h se n a u č i l d o b ř e č e s k y , 
ale n e v í m , protože , moje p e n ě ž e n k a jo zcela p r á z d n á ; n a p i š m i , p r o s í m T ě , s k o l i k a se m ů ž e 
"vyjít v Praze po bu lha r sku , tj . c h u d ě . " 

O Z i n z i f o v o v ě v ř e l é m v z t a h u k Č e c h á m a k č e s k é k u l t u ř e s v ě d č í t a k é jeho p ř e k l a d 
S e v č e n k o v a V ě n o v á n í P . J . Š a f a ř í k o v i , k t e r é Š e v č e n k o p ř i p o j i l ke s v é p o é m ě K a c í ř . U k r a ­
j i n s k ý b á s n í k v n ě m v y z v e d l z á s l u h y P . J . Š a f a ř í k a , že s l o v a n s k é n á r o d y „ n e n e c h a l u to -
nou t i v n ě m e c k é m m o ř i " a že „ s p o j i l v j e d i n é m o ř e v š e c h n y s l o v a n s k é ř e k y " . Z i n z i f o v ů v 
p ř e k l a d sice nedosahova l k v a l i t o r i g i n á l u , je v š a k n e s p o r n é , že Š e v č e n k o v o V ě n o v á n í 
P . J . Š a f a ř í k o v i s e h r á l o v ý z n a m n o u ú l o h u v popu la r i zac i Š a f a ř í k a mez i b a l k á n s k ý m i S l o v a n y 
a u p e v ň o v a l o je j ich m y š l e n k u s l o v a n s k é v z á j e m n o s t i . 

N e n í bez z a j í m a v o s t i , že Z i n z i f o v ů v p ř e k l a d S e v č e n k o v a V ě n o v á n í v y š e l v d o b ě , k d y 
se v b u l h a r s k é publ ic i s t i ce ob jev i l a ř a d a č l á n k ů o p o m ě r e c h v Č e c h á c h a na M o r a v ě a o s lo ­
v a n s k é v z á j e m n o s t i . P ř e k l a d zapada l r o v n ě ž do o b d o b í p ř í p r a v k o s l a v á m p ě t i s t é h o v ý r o č í 
n a r o z e n í M i s t r a J a n a H u s a . N a o s l a v u p ř i j e l a t e n k r á t t a k é d e s e t i č l e n n á s k u p i n a B u l h a r ů 
v če le s M a r i n e m D r i n o v e m . Z i n z i f o v zaslal te legram s p ř á n í m v š e s t r a n n ý c h ú s p ě c h ů . 

Z a č á t k e m r o k u 1876 v y š l y J i r e č k o v y D ě j i n y n á r o d a b u l h a r s k é h o . J e j i ch au tor se pro to 
o b r á t i l dopisem na t e h d e j š í B u l h a r s k o u u č e n o u s p o l e č n o s t v r u m u n s k é B r a i l e a ods toup i l 
jí o p č n í p r á v o pro p ř e k l a d do b u l h a r š t i n y . J e d n í m z p r v n í c h k a n d i d á t ů (po V . D . S to jano-
v o v i , k t e r ý p ř e k l a d o d m í t l p o ř í d i t ) b y l R a j k o Z i n z i f o v . „ J e s t l i ž e se n e p ř i h l á s í j i n ý povo­
l aně j š í p ř e k l a d a t e l , m á m e v ú m y s l u ods toup i t p ř e k l a d Z i n z i f o v o v i , k t e r ý b y se ze s rdce 
r á d u ja l p ř e k l a d p o ř í d i t . M y s l í m , že b y t u to p r á c i v y k o n a l d o b ř e : z n á č e s k y dos t i d o b ř e 
a m á d o b r é p ř á t e l e mezi m o s k e v s k ý m i Cechy , k t e ř í b y m u pomoh l i , k d y b y b y l o p o t ř e b a . 
S e z n á m i l jsem se se d v ě m a z t ě c h Va.šich k r a j a n ů , k t e ř í se m i ve l ice z a m l o u v a j í " — psal 
M . D r i n o v K . J i r e č k o v i p o č á t k e m b ř e z n a 1876. M . D r i n o v i n f o r m o v a l J i r e č k a r o v n ě ž 
o Z i n z i f o v o v ě s ta t i o b r a t r í c h M i l a d i n o v o v ý c h , k t e r o u m u zaslal spo lu se z p r á v o u o b á s ­
n í k o v ě s m r t i . 

O R a j k u Z i n z i f o v o v i se v č e s k ý c h z e m í c h v ě d ě l o v 60. a 70. letech 19. s t o l e t í dost. K r o m ě 
propagace jeho b á s n í a p r o k l a d ů R K Z , k t e r o u m u u d ě l a l F r . Jezbera , b y l y t u t a k é p ř e h l e d y 
b u l h a r s k é a m a k e d o n s k ó l i t e r a t u r y a l i d o v é s l o v e s n é t v o r b y , k t e r é u v e ř e j n i l v č e s k é m 
o d b o r n é m a d e n n í m t i s k u V . D . S to janov . S to j anov ř a d i l Z i n z i f o v a vedle P . R . S l a v e j k o v a , 
L . K a r a v e l o v a a b r a t ř í I). a K . M i l a d i n o v o v ý c h . B y l a to prezentace v e l m i v ý z n a m n á 
a o b j e k t i v n í . S to j anov p ř e d s t a v i l Z i n z i f o v a č e s k é m u č t e n á ř i j ako t v ů r c e , k t e r ý m á „ z n a ­
m e n i t é n a d á n í b á s n i c k é " , k t e r ý „ j e s t dnes j e d i n k ý m a n e j p ř e d n ě j š í m b á s n í k e m bu lha r ­
s k ý m v š e c h j i n ý c h m l a d ý c h , n á l e ž i t ě v z d ě l a n ý c h B u l h a r ů na b á s n i c k é p ů d ě v y s t u p u j í c í c h " . 
B y l o to v s k u t k u h o d n o c e n í v y s o k é a z á r o v e ň v ý z n a m n é p ř e d s t a v e n í jeho t v o r b y v č e s k é m 
p r o s t ř e d í . 

V a s i l S to janov b y l t a k é v ů b e c p r v n í , k d o v č e s k é m t i s k u pod rob i l k r i t i c e a z h o d n o t i l 
Z i n z i f o v o v y p ř e k l a d y R K Z . V y z v e d l z e j m é n a b á s n í k o v y p ř e k l a d y l y r i c k ý c h p í s n í R K , 
z n i c h ž je m n o h á podle S t o j a n o v á „ t a k z d a ř i l e a tak k r á s n é p ř e l o ž e n a , že se z d á v s k u t k u 
b ý t i jako n á r o d n í p í seň b u l h a r s k á " . S to j anov zauja l k r i t i c k é s t anov i sko t a k é k Z i n z i f o v o v u 
j a z y k u a r a d i l m u , že m ě l v š e c h n y p ř e k l a d y p o ř í d i t v „ z á p a d n í m n á ř e č í b u l h a r s k é m čili 
m a k e d o n s k é m " . 

J m é n o R a j k a Z i n z i f o v a nezapadlo v č e s k ý c h z e m í c h a n i v 70. a 80. l e t ech m i n u l é h o 
s t o l e t í . C e l ý c h p a t n á c t le t p o u v e ř e j n ě n í jeho p ř e k l a d ů a p ů v o d n í c h b á s n í ve S l o v ě n í n u se 
s e t k á v á m e s j e d n í m jeho p ř e k l a d e m ze Š e v č e n k o v y t v o r b y (Oj , t r i d r u m o v i š i r o k i ) ve W a g ­
n e r o v é K r á t k é m l u v n i c i j a z y k a b u l h a r s k é h o . V p o z n á m k á c h k t o m u t o p ř e k l a d u W a g n e r 
uved l , že t va ry , k t e r é se v u k á z c e v y s k y t u j í , j sou „ d l e n á ř e č í m a k e d o n s k é h o " . 

Z i n z i f o v o v y p ř e k l a d y R K Z , jeho l á s k a k č e s k é k u l t u ř e a popu la r i zace jeho b á s n i c k é 
t v o r b y a osobnost i na s t r á n k á c h č e s k é h o o d b o r n é h o a p e r i o d i c k é h o t i s k u t v o ř í n e s p o r n ě 
z a j í m a v o u s t r á n k u jeho s t r a s t i p l n é h o ž i v o t a . 

V e s v é b á s n i c k é t v o r b ě p o k r a č o v a l R a j k o Z i n z i f o v v t r a d i c i nejen b u l h a r s k é a m a k e d o n -
s k é l i t e r a tu ry , n ý b r ž do j i s t é m í r y t a k é v t r a d i c i p o k r o k o v é r u s k é poezie. J e j í m p ů s o b e n í m 
se u p e v n i l b á s n í k ů v v z t a h ke s k u t e č n o s t i , z f o r m o v a l se j a k o b á s n í k , demokra t a vlastenec. 

T v ů r c i , k t e ř í p ů s o b i l i v r ů z n ý c h s o c i o k u l t u r n í c h p r o s t ř e d í c h a psa l i s v á d í l a ve d v o u 
nebo v n ě k o l i k a j a z y c í c h , o b j e k t i v n ě p o m á h a l i v y t v á ř e t a obohacova t n ě k o l i k n á r o d n í c h 
ku l t u r , u v o l ň o v a l i a p ř e k o n á v a l i h ran ice n á r o d n í c h l i t e r a t u r a d o s t á v a l i je t ak z j a k é s i 
p ř i r o z e n é „ i z o l a c e " . P a t ř í proto podle n a š e h o n á z o r u k p r o p a g á t o r ů m s b l i ž o v á n í n á r o d ů 
a jejich k u l t u r a k p ř e d c h ů d c ů m dnes s p r á v n ě c h á p a n é h o in t e rnac iona l i smu . 
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